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Дидактическое пособие

«Авторская кукла в национальном костюме»
Выполнили: воспитатель, Сейтумерова Арзы Шукуриевна

воспитатель, Салединова Майре

Дидактическое пособие включает:

1. куклу в крымскотатарском национальном

костюме;

2. фотокарточки людей в традиционной,

национальной крымскотатарской одежде;

3. карточки с элементами национального

крымскотатарского костюма (мужского и

женского).









Дидактическое пособие

«Авторская кукла в национальном костюме»
Выполнила: воспитатель, Аметова Зарема Диляверовна

Дидактическое пособие включает:

1. куклу в русском национальном

костюме;

2. приложение: «Альбом-дидактическое

пособие».









Интерактивная игра 

«Куклы в национальных костюмах»
Выполнила: воспитатель, Хайтазова Надие Рифатовна

Игра состоит из нескольких этапов:

I. Знакомство с национальной мужской и женской

одеждой трёх народов: крымскотатарской, русской

и украинской.

II. Знакомство с национальными орнаментами/

Чешит халкъларнынъ орнеклери.

III. Волшебный сундук с заданиями/ Тылсымлы

сандычыкъ:

Первое задание –«Залатай коврик»/ «Килимни

ямавла».

Второе задание – «Подбери обувь по тени»/

«Талдыкъкъа коре аякъкъапны тап»

Третье задание - «Подбери головной убор»/

«Келишкен къалпакъ тап»,

Четвёртое задание - «Найди пару»/ «Къокъланынъ

чифтини тап»









Дидактическое пособие

«Говорящая интерактивная кукла- Ахмет акъай»
Выполнила: воспитатель, Суюнова Эльзара Билоловна

«Эй –эй-эй, эгер мен догъулмагъан олсам, бу

дуньянын алы не олур эди? Бу инсанлар кульмекни

унутар эдилер!»

«Эх, если бы я не родился, чтобы было с этим

миром? Эти люди забыли бы о том, что нужно

смеяться!»

Особенностью пособия, является то, что кукла может «говорить».

С помощью устройства- портативная колонка (которая встроена

непосредственно в пособие) педагог может озвучить загадки,

рассказы, сказки, легенды, пословицы и поговорки.









МУНИЦИПАЛЬНОЕ БЮДЖЕТНОЕ ДОШКОЛЬНОЕ  ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ  

«ДЕТСКИЙ САД  «БЕРЁЗКА» С.УРОЖАЙНОЕ»

СИМФЕРОПОЛЬСКОГО РАЙОНА РЕСПУБЛИКИ КРЫМ

ВИКТОРИНА ДЛЯ ПЕДАГОГОВ ДОУ 

«Язык и культура крымскотатарского народа» 

с использованием дидактического пособия 

«Говорящая интерактивная кукла Ахмет акъай»

Старший воспитатель

Якубова Лилия Пулатовна

2021 год



Как называлось мероприятие, проводимое у крымских

татар (обычно оно проводилось длинными зимними

вечерами, где рассказывались сказки, легенды, молодежь

танцевала и играла в игры)?

А) Джыйын

Б) Ораза байрам

В) Къурбан байрам



ДЖЫЙЫН



«Явлукъ оюны» - это танец…

А) с платком

Б) хороводная

В) танец пастухов



«ЯВЛУКЪ ОЮНЫ» - ЭТО ТАНЕЦ С ПЛАТКОМ 



Какого цвета был в старину наряд

крымскотатарской невесты?

А) белого

Б) красного

В) зеленого, голубого, розового, красного и т.д.



В СТАРИНУ НАРЯД КРЫМСКОТАТАРСКОЙ НЕВЕСТЫ МОГ БЫТЬ ЗЕЛЕНОГО, 

ГОЛУБОГО, РОЗОВОГО, КРАСНОГО И ДРУГИХ ЦВЕТОВ

Согласно обычаю, девушка для своего свадебного

платья выбирала понравившийся отрез из тех

тканей, которые были в свадебном даре

жениха агъыр-нишан, который обычно

преподносился за неделю или за несколько дней

до свадьбы.

Свадебное платье невесты не было белым! Оно

могло быть голубым, розовым, сиреневым,

зеленым, красным и т.д. с узорами или без них;

из атласа, шелка, бархата и т.д.



Какого цвета была рубашка у жениха?

А) белого

Б) красного

В) зеленого



БЕЛАЯ  РУБАШКА



На карточках даны дни недели. 

Задание: выстроить их в нужном порядке и правильно произнести их названия.

Джума

Базар

Джумаэртеси

Чаршенбе

Джумаакъшамы

Салы

Базарэртеси



5 Джума

7 Базар

6 Джумаэртеси

3 Чаршенбе

4 Джумаакъшамы

2 Салы

1 Базарэртеси



Найдите аналогию крымскотатарским пословицам, укажите стрелками

Дост къара куньде белли олур. Из-за нового приятеля не теряй

старого.

Урбанынъ янъысы яхшы,

достнынъ-эскиси.

Готовь сани летом, а телегу –

зимой.

Еди кере ольче - бир кере кес. Друг познается в несчастье.

Къышны яздан тюшюн. Кто не работает, тот не ест.

Иши ёкънынъ-ашы ёкъ. Семь раз отмерь, один раз отрежь.



Дост къара куньде белли олур. Друг познается в несчастье.

Урбанынъ янъысы яхшы,

достнынъ-эскиси.

Из-за нового приятеля не теряй

старого.

Еди кере ольче - бир кере кес. Семь раз отмерь, один раз отрежь.

Къышны яздан тюшюн. Готовь сани летом, а телегу –зимой.

Иши ёкънынъ-ашы ёкъ. Кто не работает, тот не ест.



Синоним слова КЕНИШ (просторный)

А) чешит

Б) бол

В) тар



Синоним слова КЕНИШ (просторный)

А) чешит

Б) бол

В) тар



Синоним слова ИДЖАТ (творчество)

А) ильхам

Б) ишсизлик

В) яратыджылыкъ



Синоним слова ИДЖАТ (творчество)

А) ильхам

Б) ишсизлик

В) яратыджылыкъ



Синоним слова КЪОНУШУВ (беседа)

А) субет

Б) танышув

В) къавгъа-дава



Синоним слова КЪОНУШУВ (беседа)

А) субет

Б) танышув

В) къавгъа-дава



Слово ДОНДУРМА (мороженое) имеет

следующий разговорный синоним

А) къатлама аяз

Б) бузкъаймакъ

В) себзеват



Слово ДОНДУРМА (мороженое) имеет

следующий разговорный синоним

А) къатлама аяз

Б) бузкъаймакъ

В) себзеват



Антоним слова ИЛЬК (первый)

А) иптидаий

Б) башкъа

В) сонъки



Антоним слова ИЛЬК (первый)

А) иптидаий

Б) башкъа

В) сонъки



Антоним слова САБА (утро)

А) ярын

Б) акъшам

В) кунь



Антоним слова САБА (утро)

А) ярын

Б) акъшам

В) кунь



Фразеологизм «БИР ТАХТАСЫ ЕТИШМЕЙ» в русском 

языке имеет значение

А) кто-либо глуповат, со странностями

Б) быть очень трусливым

В) витать в облаках, пребывать в мечтаниях



Фразеологизм «БИР ТАХТАСЫ ЕТИШМЕЙ» в русском 

языке имеет значение

А) кто-либо глуповат, со странностями

Б) быть очень трусливым

В) витать в облаках, пребывать в мечтаниях



Фразеологизм «АГЪЫЗНЕН КЪУШ ТУТМАКЪ» в

русском языке имеет значение

А) диктовать кому-то свои требования

Б) ловить ворон

В) быть семи пядей во лбу, то есть быть очень умным



Фразеологизм «АГЪЫЗНЕН КЪУШ ТУТМАКЪ» в

русском языке имеет значение

А) диктовать кому-то свои требования

Б) ловить ворон

В) быть семи пядей во лбу, то есть быть очень умным



МИНДАЛЬ на крымскотатарском языке

А) бадем

Б) юзюм

В) джевиз



МИНДАЛЬ на крымскотатарском языке

А) бадем

Б) юзюм

В) джевиз



Слово ЧУДО в переводе на крымскотатарский язык

А) мешреп

Б) муджизе

В) ола-тургъан бир шей



Слово ЧУДО в переводе на крымскотатарский язык

А) мешреп

Б) муджизе

В) ола-тургъан бир шей



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) папийбурун

Б) папагъан

В) ола-тургъан бир шей



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) папийбурун

Б) папагъан

В) ола-тургъан бир шей



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) тимсах

Б) кесертки

В) тыртыр



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) тимсах

Б) кесертки

В) тыртыр



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) байкъуш

Б) къаркъуш

В) къарылгъач



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) байкъуш

Б) къаркъуш

В) къарылгъач



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) къыргъый

Б) торгъай

В) эбабиль



Знаешь ли ты, как называются животные и птицы на крымскотатарском языке?

А) къыргъый

Б) торгъай

В) эбабиль



МАШАЛЛА!

МОЛОДЦЫ!


